
 

 

FESTSPILLMESSE 
Midnattsmesse, fredag 17. mars 2023 

 

 
 

I Røros menighet benyttes både norsk og sørsamisk. 
Enkelte ledd i gudstjenesten kan bli lest eller framført på begge språk. 
De sørsamiske tekstvariantene til Trosbekjennelsen og Herrens bønn 

står trykt på baksiden av dette programmet. 
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Gode Gud, 

du som gir liv til alt som lever, 
vi priser deg for jordens skjønnhet, 

og for alt som lar oss kjenne 
at du er god. 

Her for ditt ansikt ber vi: 
Gi oss lyttende ører, 

takknemlige hjerter og tjenende hender, 
så vi kan høre ditt ord, 

lovprise deg for din godhet, 
og i ord og gjerning 

vitne om dine storverk. 
Gud, vi ber. 

Amen. 

 



 
 

De tjenestegjørende 

Orgel: Kantor Alf Hulbækmo 

Konstknekt:  
Christoph Hartmann (Obo/Konstmester)  

Thomas Hjertaker (Obo/Konstknekt) 
Diego Chenna (Fagott/Konstmester) 
Solveig Skogdal (Fagott/Konstknekt) 
László Kuti (Klarinett/Konstmester) 

Benedict van Leuven (Klarinett/Konstknekt) 
Matías Piñeira (Horn/Konstmester) 

Johanne Dobbe Flemmen (Horn/Konstknekt) 

Liturg: Sokneprest Harald Hauge  
Medliturger: Arnhild Slungård og Ingvild Yrke 

Kirketjener: Mona Thørn 
Kirkevert: Pauline Tamnes 

 
Følgende forkortelser benyttes i heftet: 

 

L | Liturg 
ML | Medliturg 
M | Menighet 

A | Alle 

 
Melodiene som benyttes til de liturgiske ledd er fra fastetidens serie.  

Teksten som leses og bønnene som bes i denne midnattsmessen 
er hentet fra lesningene til 4. søndag i fastetiden (19. mars). 

Regnbuebønnen er for 4. fasteuke (12.-18. mars)  

 
Menighetens takkeoffer 

Ved utgangen er det anledning til å gi en gave  
til Kirkens Nødhjelp (fasteaksjonen). 

Du kan også gi en gave med VIPPS #82402  
(RØROS SOKN/Bergstadens Ziir). 

 



 
 
 
I. SAMLING 
 

Forberedelse 
 

Preludium: W.A. Mozart: Serenade i Ess-dur  
1. sats: Allegro maestoso 
 

Inngangssalme: 413 Din, o Jesus, din å være  
Menigheten (M) står under inngangssalmen.  
 

Teksten til denne salmen er skrevet av den danske presten Theodor Wilhelm Oldenburg. Salmen har 
tradisjonelt vært mer sunget i Danmark enn i Norge, og den har gjerne blitt sunget på melodien til  
«Naglet til et kors på jorden», noe som har gitt teksten et noe dystert preg. I Norsk Salmebok 2013 har 
teksten blitt koblet til en lysere melodi, komponert av ingen ringere enn Wolfgang Amadeus Mozart. 
Melodien inngår i Mozarts aller siste fullførte komposisjon, Frimurerkantaten, som han skrev mindre enn  
tre uker før han døde i 1791. Siden 1946 har denne melodien også vært Østerrikes offisielle nasjonalsang.   
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Inngangsord 
 

Samlingsbønn 
Medliturg (ML) | Gud, vi ber. 
Alle (A) | Amen.  
 

Bønnerop Kyrie  
A synger: 
 

 

 

 

 
 

 

 

Dagens bønn Collectio 
Liturg (L) |     M svarer (etter bønnen) | 

   
 
 

 
 

 
 

Mel: Terje Kvam 



II. ORDET 
 

Interludium: W.A. Mozart: Serenade i Ess-dur  
2. sats: Menuetto 
 

Evangelielesning 
L | La oss høre det hellige evangelium. 
M reiser seg og synger (Norsk Salmebok 2013 nr. 385): 
 

 
Etter lesningen synges evangelieverset en gang til, deretter setter M seg. 
 

Interludium: W.A. Mozart: Serenade i Ess-dur  
3. sats: Adagio 
 

Preken over dagens evangelietekst  
 

Interludium: W.A. Mozart: Serenade i Ess-dur  
4. sats: Menuetto 

 
 

Tekst: Salme 103 
Mel: Jaques Berthier 



Trosbekjennelse Credo  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Syndsbekjennelse med nådetilsagn 
A| Hellige Gud, vår skaper, 
Se i nåde til oss.  
Vi har syndet mot deg 
og brutt dine bud. 
Tilgi oss for Jesu Kristi skyld. 
Sett oss fri til å tjene deg, 
verne om skaperverket 
og møte vår neste med kjærlighet. 
 

Forbønn for kirken og verden 
Vi ber regnbuebønn for fjerde fasteuke (Grønn uke): HÅP. 
Deretter synges Fastelitaniet i veksel (Norsk Salmebok 2013 nr. 980.1);  
se neste side. 

 

 
 











III. NATTVERD 
 

Nattverdssalme: 205 Kornet har sin vila 
 



Mel: Trad./Egil Hovland 

Takksigelse og bønn  
 

Hilsen Sursum Corda 
 

 

 

Innledende lovprisning Prefatio 
L synger prefasjonen for fastetiden, som avsluttes med ordene  
Med dem vil også vi forene våre røster og tilbedende synge:  
 
 

Hellig Sanctus  
A synger: 

(M reiser seg) 

Mel: Per Steenberg 



L ber eukaristibønnen med Epiklese (påkallelse av Den Hellige Ånd)  
og innstiftelsesordene Verba.  
 

Herrens bønn synges (melodi: Norsk Salmebok nr. 984.3): 



Nattverdmåltidet  
med fredshilsen Pax og Du Guds Lam Agnus Dei  
L | Guds fred være med dere. 
A | Guds fred være med deg. 
 

Etter fredshilsenen synger alle:   
 

 

L | Kom, for alt er gjort ferdig. 
 

Dersom du ønsker å bli velsignet i stedet for å motta brød og vin, kom fram mens du 
legger høyre hånd på venstre skulder. Det er også anledning til å tenne lys ved 
lystenningsstedet under nattverdmåltidet. 
 

Etter måltidet framsier liturg og menighet følgende i veksel: 
 

L | Den korsfestede og oppstandne Jesus Kristus 
har nå gitt oss sin kropp og sitt blod 
som han gav til soning for alle våre synder. 
A | Han styrke oss og holde oss oppe i en sann tro til det evige liv. 
L | Fred være med dere. 
 

Takkekollekt for nattverden 
 

Liturg (L) |       M (etter bønnen) | 
  
 

 

 

 

 
 

Mel: Trond H.F. Kverno 
Mel: Henrik Ødegaard 



IV. SENDELSE 
 

Slutningssalme: 214 Han sto opp før dagen demret 
 



Velsignelsen 
 

 

 

 

L lyser velsignelsen. M svarer: 
 
 
 

 
 

 
 

3x3 bønneslag og utsendelse 
 

Postludium: W.A. Mozart: Serenade i Ess-dur  
5. sats: Allegro 
 

 

Mel: Trad./Egil Hovland 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jupmele datnem bueriesjugnede  
jïh datnem vaarjele. 

Jupmele jïjtse ååredæjjine dutnjien tjuavka 
jïh datnem aarmode. 

Jupmele jïjtse ååredæjjam dov gåajkoe jarkoe 
jïh dutnjien raeffiem vadta. 

 
Herren velsigne deg  

og bevare deg. 
Herren la sitt ansikt lyse over deg  

og være deg nådig. 
Herren løfte sitt åsyn på deg  

og gi deg fred. 



Den apostoliske trosbekjennelse Credo på sørsamisk 
 

Manne Jupmele Aahtjan jaahkam, 
faamoehkommes, Elmien jïh eatnemen sjugniedæjjese. 

 

Manne Jeesus Kristusasse jaahkam, 
Jupmelen aajnege baarnan, mijjen åajvan 
gie Aejlies Voejkenen baaktoe åedtjine sjïdti, 
Maarja niejteste reakasovvi, 
Pååntijus Pijlatussen baelien njåvtasovvi, 
kroessese noeresovvi, jeemi jïh kroeptese bïejesovvi, 
våålese jaemede-rijhkese vöölki, 
gåalmeden biejjien jaemiedistie tjuedtjeli, 
bæjjese Alman vöölki, 
Jupmelen, faamoehkommes Aehtjien, 
åelkies bielesne tjahkan, 
gubpede viht edtja bååstede båetedh, 
jielije jïh åemie almetjidie dööpmedh. 

 

Manne Aejlies Voejkenasse jaahkam, 
gærhkoen aejlies ektievoetese, 
aejlies almetji tjåanghkenæmman, 
sådtoej luejhtiemasse, 
åedtjien tjuedtjielæmman jïh ihkuve jieliemasse. 
Aamen 

 

Herrens bønn på sørsamisk  
 

Mijjen Aehtjie guhte leah Elmie-rijhkesne. 
Baajh dov nommem aejliestovvedh. 
Baajh dov rijhkem båetedh. 
Baajh dov syjhtedem eatnamisnie sjïdtedh guktie Elmie-rijhkesne. 
Vedtieh mijjese daan biejjien mijjen fïerhten-beajjetje laejpiem. 
Luejhtieh mijjeste maam mijjieh meadteme 
guktie mijjieh luejhtebe dejstie guhth mijjese meadteme. 
Aellieh luejhtieh mijjem giehtjelimmij sïjse,  
valla vaarjelh mijjem bahheste. 
Juktie rijhke lea dov, faamoe jïh earoe ihkuven aajkan.  
Aamen. 
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